387 — 


Verordnungsblatt 


des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Teil ll 


Dziennik rozporzadzen 
Generalnego Gubernatora dle okupowanych polskich obszarow 


Czesc Il 
1940 Ausgegeben zu Krakau, den 4. Juli 1940 Nr. 45 
Wydano w Krakau (Krakowie), dnia 4 lipca 1940 r. 
Tag d it 
Dzien Inhalt / Trese 8 


6. 40 Zweite Durchführungsvorſchrift zur Verordnung vom 


28. November 1939 über die 


Einſetzung von Judenräten 87 
e Drugie postanowienie wykonaweze do rozporzadze nia 2 dnia 28 opa 1939 d 
o ustanowieniu rad Zydowskich . are ag 
14. 6. 40 Erſte Durchführungsvorſchrift zur EE vom 13. Juni 1940 e 88 
Pierwsze postanowienie w EES do rozporzadzenia towieckiego z dnia 13 ezerw- 
ca 1940 r. ß 388 
28. 6. 40 Anordnung über Preiſe für Süßnereier . 391 
Zarzadzenie o cenach kurzych jaj . 391 
13. 6. 40 Bekanntmachung über den Zahlungsverkehr SH Hei Ee für 
die beſetzten polniſchen Gebiete und dem Protektorat Böhmen und Mähren. 393 
Obwieszezenie o obrocie platniezym miedzy Generalnym Gubernatorstwem dla 
okupowanych polskich obszar6w a Protektoratem Czech i Moraw . 393 


Ameite Durchſührunasnaorſchrift 


zur Verordnung vom 28. November 1939 
über die Einſetzung von Judenräten. 


Vom 7. Juni 1940. 
Zur Durchführung der Verordnung über die 
Einſetzung von Judenräten vom 28. November 
1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 72) beſtimme ich: 


Zu $5 der Verordnung. 


81 
In den kreisfreien Städten find Befehle deut⸗ 
ſcher Dienſtſtellen an den Judenrat ausſchließlich 
über den für den Judenrat zuſtändigen Stadt: 
hauptmann zu leiten. 
S 2 
Unberührt von der Regelung des $ 1 bleiben 
Maßnahmen und Anordnungen, die auf Grund 
der Verordnung über die Einführung des Arbeits⸗ 
zwanges für die jüdiſche Bevölkerung im General⸗ 
gouvernement vom 26. Oktober 1939 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. S. 6) erlaſſen werden. 


Krakau, den 7. Juni 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Siebert 


Drugie postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia 2 dnia 28 listopada 1939 r. 
o ustanowieniu rad Zydowskich. 


J dnia 7 ezerwca 1940 r. 


Gelem wykonania rozporzadzenia o ustanowie- 
niu rad-zydowskich z dnia 28 listopada 1939 r. 
(Dz. rozp. GGP. str. 72) postanawiam: 


DoS$S5rozporzadzenia. 


81 
W miastach wydzielonych nalezy kierowaé roz- 
kazy wladz niemieckich do rady zydowskiej wy- 
lacznie przez wlaSciwego dla odnosnej rady zy- 
dowskiej Staroste Miejskiego. 


82 
Uregulowanie $ 1 nie odnosi sie do Srodkéw 
i zarzadzen, wydanych na podstawie rozporzadze- 
nia o wprowadzeniu przymusu pracy dla ludno$ei 
zydowskiej w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
26 paädziernika 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 6). 


Krakau (Kraköw), dnia 7 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Z polecenia 
Dr, Siebert 


cezerwca 1940 r. 


Erſte Durchführungsvorſchrift 


zur Jagdverordnung vom 13. Juni 1940. 


Vom 14. Juni 1940. 


Zur Durchführung der Jagdverordnung für das 
Generalgouvernement vom 13. Juni 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. I S. 203) beſtimme ich: 


Zu 8 5 Abſ. 4 der Verordnung. 


81 
Anträge auf Zuweiſung eines Jagdbezirkes ſind 
ſchriftlich an den Forſtmeiſter der zuſtändigen 
Forſtinſpektion (Inſpektionsforſtmeiſter) zu richten. 


82 
Vor Zuweiſung eines Jagdbezirkes iſt dem In- 
ſpektionsforſtmeiſter der Beſitz eines Jagdſcheines 
gemäß $ 11 der Verordnung nachzuweiſen. 


§ 3 

(1) Angehörigen der Wehrmacht können Jag⸗ 
den derart zugewieſen werden, daß die Zuweiſung 
an eine Offiziersjagdgeſellſchaft erfolgt, der die 
Befugnis verliehen wird, ihren Mitgliedern Er- 
laubnisſcheine gemäß § 6 der Verordnung aus⸗ 
zuſtellen; die Erlaubnisſcheine bedürfen der Ge⸗ 
nehmigung des Truppenkommandeurs. 


(2) Truppenteilen als ſolchen können Jagden 
nicht zugewieſen werden. 


Zu $5 Abſ. 5 der Verordnung. 
8 4 

(1) Für jede zugewieſene Jagd hat der In— 
ſpektionsforſtmeiſter ein Streckenbuch anzulegen, 
in dem der zugewieſene Jagdbezirk genau bezeich- 
net iſt. Das Streckenbuch wird dem Jagdaus⸗ 
übungsberechtigten ausgehändigt. 

(2) Vor Aushändigung des Streckenbuches hat 
der Jagdausübungsberechtigte in Gegenwart des 
Inſpektionsforſtmeiſters folgende Erklärung zu 
unterſchreiben: 

„Anterzeichneter verpflichtet ſich, das Strek— 
kenbuch ordnungsmäßig zu führen und jeder— 
zeit auf Verlangen dem Inſpektionsforſt⸗ 
meiſter vorzulegen.“ 

(3) In das Streckenbuch iſt die geſamte jeweils 
erzielte Strecke einzutragen, gleichgültig, ob für 
das Wild Jagdgeld zu entrichten iſt oder nicht. 


85 

(1 Das Streckenbuch iſt erſtmalig am 15. Auguſt 
1940, alsdann, mit dem 1. Januar 1941 be⸗ 
ainnend, jeweils zum Vierteljahreserſten dem 
Inſpektionsforſtmeiſter zur Abrechnung einzurei— 
chen. Dieſer berechnet nach Maßgabe des Abſ. 2 
die Strecke. 

(2) Nimmt der Jaadausübungsberechtigte die 
in der zugewieſenen Jagd erzielte Strecke ſelbſt 
in Anſpruch, ſo hat er für 


Schwarzwild je kg aufgebrochen 60 Groſchen 
Rotwild Ce 80 u 
Rehwild KE = 1,— Zloty 
Haſe „ „* SIEH, H 
Faſanenhenne „ „ 2,.— „ 
Faſanenhahn „ nm Jee Di 
Rebhuhn „ „ 1.— Hi 
Mildente 7 1.— 5 
Birkhahn „ „* 4.— „* 


Auerhahn MH 
als Jagdgeld zu entrichten. Für ſonſtiges Wild 
iſt Jagdgeld nicht zu entrichten; es wird dem 
Jagdausübungsberechtigten koſtenlos überlaſſen. 
Das Jagdgeld entfällt ferner, wenn der Jagd⸗ 
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Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia lowieckiego z dnia 13 ezerwea 
1940 r. 


Z dnia 14 czerwea 1940 r. 
Celem wykonania rozporzadzenia lowieckiego 
dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 13 ezerwea 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 203) postanawiam: 


DoS 5 ust. 4rozporzadzenia. 
81 
Wnioski o Wyznaczenie obwodu lowieckiego na- 
lezy kierowaé pi$miennie do naczelnika Wiasciwej 
inspekeji lesnej. 


8 2 
Przed wyznaczeniem obwodu lowieckiego nalezy 
udowodnié naczelnikowi inspekeji le$nej posiada- 
nie karty lowieckiej, okreslonej w $ 11 rOZporza- 
dzenia. 
83 
(1) Przynaleznym do Sity Zbrojnej moga polo- 
wania w ten sposöb by@ wyznaczone, Ze wyzna- 
ezenie to otrzymuje oficerskie towarzystwo Jo. 
wieckie, ktöremu nadaje sie uprawnienie wysta- 
wiania swoim ezlonkom zezwolen na polowania 
odpowiednio do $ 6 rozporzadzenia; zezwolenia 
te musza bé zatwierdzone przez komendanta for- 
macht. 
(2) Oddzialom wojskowym jako takim polowa- 
nia nie moga by@ wyznaczone. 


DoS ö ust. 5rozporzadzenia. 
8 4 

(1) Dla kazdego wyznaczonego polowania musi 
naczelnik inspekeji lesnej zatozyé ksiazke tras, 
w ktörej wyznaczony obwöd fowiecki jest doklad- 
nie okreslony. Ksiazke tras doreeza sie uprawnio- 
nemu do polowania. 

(2) Przed doreezeniem ksiazki tras musi upraw- 
niony do polowania w obeeno$ei naczelnika in- 
spekeji lesnej podpisaé nastepujace o$wiadezenie: 


„Podpisany obowiazuje sie ksiaäke tras pra 
Widtowo prowadzié i kazdorazowo na Zada- 
nie naczelnika inspekeji lesnej przedtozyé“. 


(3) W ksiazke tras must byé weiagnieta kazdo- 
razowo osiagnieta trasa, bez wzgledu na to, czy 
za zwierzyne nalezy uisecié optate lowiecka, CA 
tez nie. 

85 


(1) Ksiazke tras nalezy po raz pierwszy w dniu 
15 sierpnia 1940 r., a nastepnie poczynajge od dnia 
1 stycznia 1941 r., pierwszego kazdego kwartatı 
przedtozy@ do rozrachunku naezelnikowi inspekeji 
le$nej, ktöry oblieza trase w mySl ust. 2. 


(2) Jezeli uprawniony do polowania korzysta 
sam z trasy w wyznaczonym sobie obwodzie, obo- 
wiazany jest uiscié jako oplate lowiecka od 


dziköw za 1 kg po wyezyszezeniu 60 gr. 
jeleni „ 1 80 gr. 
sarn N 55 1.— 21. 
zajeey Ne 3.— 21. 
bazaneich kur wf 2.— 21 
baz aneich kogutéw — 3.— 21. 
kuropatw EEN 1.— zl. 
dzikich kaczek LE 1,— zt. 
cietrzewi a 4.— 21. 
gluszey 2 6.— zl 


Za inna zwierzyne oplaty lowieckiej nie uiszeza. 
sie; pozostawia sie ja bezplatnie uprawnionemu 
do polowania. Oplata lowiecka odpada röwniei 
jezeli uprawniony do polowania osiagnieta na wy- 


. N 


ausübungsberechtigte die auf einer zugewieſenen 
Jagd erzielte Strecke an den Inhaber des Jagd» 
rechts (Grundeigentümer bei Eigenjagden, (e: 
meindevorſteher bei Gemeindejagden) gegen ent⸗ 
ſprechende Quittung im Streckenbuch abliefert. 

(3) Der Inſpektionsforſtmeiſter leitet das Strek⸗ 
kenbuch dem Kreishauptmann (Stadthauptmann) 
zur Einziehung der errechneten Jagdgelder zu. 

(4) Der Kreishauptmann (Stadthauptmann) 
verteilt auf der Grundlage einer vom Inſpektions⸗ 
forſtmeiſter unter Beachtung des § 16 Abſ. 3 der 
Verordnung aufzuſtellenden Liſte die Jagdgelder 
auf die entſprechenden Jagdbezirke. 


S 6 
Wird auf Grund eines Erlaubnisſcheines nach 
Ss 5 Abſ. 4 Satz 2 der Verordnung die Jagd 
ausgeübt, ſo iſt die erzielte Strecke auf der Rück⸗ 
ſeite des Erlaubnisſcheines einzutragen; ſie wird 
bei Rückgabe des Erlaubnisſcheines durch den In⸗ 
ſpektionsforſtmeiſter berechnet. Für die Einzie— 
hung und Verteilung des Jagdgeldes gilt $ 5 
Abſ. 3 und 4 entſprechend. 
8 7 
Erliſcht das Jagdausübungsrecht, ſo iſt das 
Streckenbuch unverzüglich dem Inſpektionsforſt— 
meiſter abzuliefern. 


Zu Së 7 ff. der Verordnung. 


Polniſche Forſtbeamte des öffentlichen und pri⸗ 
vaten Forſtdienſtes, denen auf Grund der Ver— 
ordnung über das Waffentragen der polniſchen 
Forſtbeamten im Generalgouvernement vom 14. De⸗ 
zember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 223) 
Jagdwaffen zu Forſt- und Jagdſchutzzwecken aus- 
gehändigt worden ſind, dürfen mit dieſen Waffen 
nicht die Jagd ausüben. Auf den Waffenſcheinen 
iſt ausdrücklich zu vermerken, daß für ehemalige 
polniſche Staatsangehörige die Jagdausübung 
ausnahmslos verboten iſt. 


Zu $ 12 der Verordnung. 


8 9 
Für die Erteilung der Jagdſcheine für das Ge⸗ 
neralgouvernement werden nachſtehende Gebühren 
von der Ausſtellungsbehörde erhoben: 
a) für einen Jahresjagdſchein 50 Zloty 
b) Tagesjagdſchein 2 Ke 


HI Hi 


S 10 
Gleichzeitig mit der Erhebung der Gebühren 

für den Jagdſchein wird der Beitrag für die 
Jagdhaftpflichtverſicherung bei der Krakauer Ver⸗ 
ſicherungs A.⸗G. Florianka in Krakau erhoben. 
Die Prämie beträgt 

für den Jahresjagdſcheininhaber 30 Zloty 

„ „K Tagesjagdſcheininhaber 6 „ 
bei einer Deckungsſumme von 300000 Zloty für 
Perſonenſchäden und 30000 Zloty für Sachſchäden. 
Schadenfälle ſind der Jagdhaftpflichtverſicherungs⸗ 
ſtelle bei der Abteilung Forſten im Amt des Gene⸗ 
ralgouverneurs, Krakau, Boczna Grabowſkiego 16, 
durch eingeſchriebenen Brief in doppelter Aus⸗ 
fertigung innerhalb einer Woche unter Darlegung 
des Sachverhaltes anzuzeigen. 


Ss 11 
(1) Der Jagdſchein für das Generalgouverne⸗ 
ment kann im ehrengerichtlichen Verfahren durch 
ein vom Generalgouverneur nach Maßgabe einer 
noch zu erlaſſenden Ehrengerichtsordnung einzu— 
Tome Ehrengericht entzogen werden. $ 18 
L 2 der Verordnung bleibt unberührt. 
(2) Ein Anſpruch auf Rückerſtattung der Iagd- 
ſcheingebühren beſteht nicht. 


znaczonym obwodzie trase oddaje wlascicielowi 
prawa polowania (wlascicielowi gruntu przy po— 
lowaniach wlasnych, soltysowi przy polowaniach 
gminnych), za odpowiednim pokwitowanieni 
w ksigzce tras. 

(3) Naczelnik inspekeji lesnej kieruje ksigzke 
tras do Starosty Powiatowego (Starosty Miejskiego) 
celem Seiagniecia obliezonych oplat lowieckich. 

(4) Starosta Powiatowy (Starosta Miejski) roz- 
dziela oplaty lowieckie na odnosne obwody ko- 
wieckie na podstawie wykazu, sporzadzonego przez 
naczelnika inspekeji lesnej zgodnie z $ 16 ust. 3 
rozporzadzenia. a 

86 


Jezeli polowanie wykonywuje sie na podstawie 
zezwolenia, okreslonego w $ 5 ust. 4 zdanie 2 roz- 
porzadzenia, osiagnieta trasa must byé wpisana na 
odwrotnej stronie tego zezwolenia; oblicza ja po 
zwrocie zezwolenia naczelnik inspekeji le$nej. Do 
Sciagniecia i rozdzialu oplaty lowieckiej ma za- 
stosowanie $ 5 ust. 3 i 4. 


87 
W razie wygasniecia prawa wykonywania po- 
lowania, nalezy ksiazke tras niezwlocznie zwröcid 
naczelnikowi inspekeji lesnej. 


Do SS 7 inast. rozporzadzenia. 
8 8 

Polscy urzednicy lesni publieznej i prywatnej 
sluzby lesnej, ktörzy na podstawie rozporzadze- 
nia o noszeniu broni przez polskich urzedniköw 
lesnych w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
14 grudnia 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 223) otrzy- 
mali bron dla celöw ochrony lasöw i polowania, 
nie moga broni tej uzywaé do polowania. Na po- 
zwoleniach na bron musi byé wyraznie zastrzezo- 
ne, ze bylym obywatelom polskim wykonywanie 
polowania jest bez wyjatku zakazane. 


Do S 12 rozporzadzenia. 
89 
Za udzielenie karty lowieckiej W Generalnym 
Gubernatorstwie pobiera wladza wystawiajaca na- 
stepujace oplaty: 
a) za roczna karte lowiecka 
b) za dzienna karte towiecka 


810 

Jednoczesnie z pobraniem oplaty za karte fo- 
wiecka uiszeza sie do Krakowskiego Towarzystwa 
Ubezpieczeniowego 8. A. „Florianka“, Krakau 
(Krakowie), skladke na ubezpieczenie od cywilnej 
odpowiedzialnosci towieckiej. Premia wynosi 
dla posiadacza rocznej karty lowieckiej 30 21. 
dla posiadacza dziennej karty lowieckiej 6 21. 
przy sumie gwarancyjnej do 300.000 zlotych za 
uszkodzenie osöb i 30.000 ziotych za uszkodzenie 
mienia. Wypadki nalezy zglaszaé urzedowi ubez- 
pieezen od odpowiedzialnosei lowieckiej] W Wy- 
dziale Lasöw przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora, Krakau (Kraköw), Boczna Grabowskiego 16, 
listem poleconym w dwöch egzemplarzach w prze- 
ciagu tygodnia, podajac röwnoczesnie stan fak- 
tyczny. 


50 zlotych 
20 zlotych 


8 11 

(1) Karta lowiecka dla Generalnego Gubernator- 
stwa moie byé cofnieta przez majacy byé powo- 
lany do zyeia Sad Honorowy w postepowaniu 
unormowanym w drodze statutu wydanego przez 
Generalnego Gubernatora. $ 18 ust. 2 rozporzadze- 
nia pozostaje w mocy. 

(2) Pretensja o zwrot oplat uiszezonveh za kar- 
ty towieckie nie istnieje. 
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Zu 8 13 der Verordnung. 
Ge 

(1) Die Feſtſetzung des Abſchuſſes geſchieht 
durch den Inſpektionsforſtmeiſter auf der Rück⸗ 
ſeite des Streckenbuches nach Stückzahl, beim Scha⸗ 
lenwild nach Stückzahl und Stärke. 

(2) Eine berſchreitung des feſtgeſetzten Ab⸗ 
ſchuſſes kann die Entziehung des Jagdausübungs⸗ 
rechts nach ſich ziehen. 

§ 13 

Wilddecken und Wildſchweinſchwarten ſowie 
Bälge von Haarraubwild ſind zu den amtlichen 
Richtpreiſen an die Häutevertrauensfirma des 
Diſtrikts abzuliefern, und zwar 

in Krakau an die Firma Friedrich Foot, Sw. 
Marka 33/7, 

in Lublin an die Firma Hans Kloſterberg, 
Dluga 3, 

in Radom an die Firma Dietrich Witte, Ze⸗ 
romſkiego 18, 

in Warſchau an die Firma Carlos Kropp, Je⸗ 
roſolimſka 39/5. 


Zu $ 14 der Verordnung. 
8 14 
Die Jagd darf ausgeübt werden auf 


1. männliches Rotwild 
vom 1. Auguſt bis 31. Dezember, 
2. männliches Damwild 
vom 1. September bis 31. Dezember, 
3. weibliches Rot⸗ und Damwild ſowie Käl⸗ 
ber beiderlei Geſchlechts 
vom 1. November bis 31. Dezember, 
4. männliches Rehwild 
vom 16. Mai bis 31. Oktober, 
5. weibliches Rehwild und Rehkälber 
vom 1. Oktober bis 31. Dezember, 
6. Schwarzwild 
vom 16. Juni bis 15. März, 
7. Haſen und Alpenhaſen 
vom 16. Oktober bis 31. Januar, 
8. Dachſe 
vom 1. Auguſt bis 31. Dezember, 
9. Edel⸗ und Steinmarder 
vom 1. Dezember bis 31. Januar, 
10. Auer-, Birk⸗ und Rackelhähne 
vom 1. April bis 15. Mai, 
11. Hajel-, Schnee- und Steinhühner 
vom 1. September bis 30. November, 
12. Rebhühner 
vom 1. September bis 30. November, 
13. Faſanen 
vom 16. Oktober bis 31. Januar, 
14. Ringeltauben 
vom 16. Auguſt bis 15. April, 
15. Waldſchnepfen 
vom 1. September bis 30. April, 
16. e (Bekaſſinen) und Grad, 
vöge 


vom 16. Auguſt bis 31. Dezember, 
17. Wildgänſe mit Ausnahme der Brandgans 
vom 16. Auguſt bis 30. April, 
18. Wilderpel 
vom 16. Juli bis 15. Mai, 
19. Wildenten 
vom 16. Juli bis 31. Dezember, 
20. Mäuſe⸗ und Rauhfußbuſſarde, Säger und 
Möwen 
vom 1. September bis 31. Dezember, 
21. Droſſeln 
vom 1. September bis 30. November. 


Do S 13 rozporzadzenia. 
8 12 

(1) Ustalen’a odstrzatu dokonuje naczelnik in- 
spekcji lesnej na stronie odwrotnej ksiazki tras 
podlug ilosci sztuk, u zwierzyny racicowej podlug 
ilosci sztuk i jakosci. 

(2) Przekroczenie ustalonego odstrzalu moze 
spowodowa£ cofniecie uprawnienia do polowania. 


8 13 

Sköry zwierzyny i dziköw oraz futra zwierzat 
drapieznych nalezy odstawié podlug cen urzedo- 
wo ustalonych do powierniezych firm skör suro- 
wych odnosnego okregu, a to: 

w Krakau (Krakowie) firmie Friedrich Foot, 
kw. Marka 33/7; 

w Lublin (Lublinie) firmie Hans Kl oster- 
berg, ul. Diuga 3; 

w Radom (Radomiu) 
Zeromskiego 18; 

w Warschau (Warszawie) firmie Carlos K ro p p. 
lerozolimska 39/5. 


firmie Dietrich Witte, 


Do S 14 rozporzadzenia. 
8 14 
Wolno polowaé na nastepujace zwierzeta: 
Il. jelenie —- byki 
od 1 sierpnia do 31 grudnia, 
2. daniele — byki 
od 1 wrzesnia do 31 grudnia, 
3. jelenie — lanie i daniele — lanie oraz na 
cieleta obu rodzajow 
od 1 listopada do 31 grudnia, 
4. sarny — kozy 
od 16 maja do 31 pazdziernika, 
5. sarny i koZleta 
od 1 pazdziernika do 31 grudnia, 
6. dziki 
od 16 czerwca do 15 marca, 
7. zajace i bielaki 
od 16 pazdziernika do 31 styeznia, 
8. borsuki 
od 1 sierpnia do 31 grudnia, 
9. kuny lesne i kamionki 
od 1 grudnia do 31 styeznia, 
10. gluszce, cietrzewie i skrzekoty 
od 1 kwietnia do 15 maja, 
II. jarzabki, pardwy, kuropatwy poleskie 
od 1 wrzesnia do 30 listopada, 
12. kuropatwy 
od 1 wrzesnia do 30 listopada, 
13. bazanty 
od 16 pazdziernika do 31 styeznia, 
14. grzywacze 
od 16 sierpnia do 15 kwietnia, 
15. stomki 
" od 1 wrzesnia do 30 kwietnia, 
16. bekasy i kulony 
od 16 sierpnia do 31 grudnia, 


17. dzikie gesi za wyjatkiem szarych 
od 16 sierpnia do 30 kwietnia, 
18. dzikie kaczory 
od 16 lipca do 15 maja, 
19. dzikie kaczki 
od 16 lipca do 31 grudnia, 
20. myszolowy zwyczajne i wlochate, tracze 
i mewy 
od 1 wrzesnia do 31 grudnia, 
21. kwiezoly i drozdy 
od 1 wrzeSnia do 30 listopada. 


S 15 
Der Leiter der Abteilung Forſten im Amt des 
Generalgouverneurs kann in beſonderen Fällen 
und für einzelne Diſtrikte die Jagdzeit abkürzen 
oder verlängern. 
S 16 

Keine Schonzeit genießen 

a) wilde Kaninchen, Wölfe und Wiejel; 

b) Füchſe, Fiſchottern und Iltiſſe; führende 
weibliche Stücke dieſer Wildarten dürfen 
in der Zeit vom 16. März bis 15. Juni 
nicht erlegt werden; 

c) Bläßhühner, Rohrweihen, Sperber, Hühner⸗ 
habichte, Fiſchreiher und Haubentaucher. 

8 47 
Die in den SS 14 und 16 nicht aufgeführten 
jagdbaren Tiere ſind während des ganzen Jahres 
mit der Jagd zu verſchonen, insbeſondere Elch— 
wild, Stein-, Muffel⸗ und Gamswild ſowie Bä⸗ 
ren, Murmeltiere, Biber, Trappen, Auer: und 
Birkhennen, Wachtelkönige und Kraniche. 


Inkrafttreten. 
S 18 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt gleichzeitig 
mit der Jagdverordnung vom 13. Juni 1940 
(Verordnungsblatt GGP. I S. 203) in Kraft. 


Krakau, den 14. Juni 1940. 5 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im GE 
Dr. Eißfeldt 
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8 15 
Kierownik Wydzialu Lasöw przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora moie w szezegölnych wy- 
padkach i poszezegölnych Okregach czas polowa- 
nia skrôcié albo przedtuzyé. 
8 16 
Przez caly rok wolno polowaé na: 
a) dzikie kröliki, wilki i lasice; 
b) lisy, wydry i tchörze: samice z mlodymi tych 
gatunköw nie moga by€ zabijane w czasie od 
16 marca do 15 czerwca; 


c) kurki wodne, blotniaki domowe, krogulce, 
jastrzebie, gotebiarze, cezaple i nury. 
8 17 

Niewymienione W Së 14 i 16 zwierzeta lowne 
sa objete ochrona przez caly rok, a w szezegöl- 
nosci losie, kozy skalne, muflony i kozice oraz 
niedzwiedzie, swistaki, bobry, dropie, gluszce-kury 
i cietrzewie-kury, derkacze i Zurawie. 


WejScie w Zycie. 
$18 
Niniejsze postanowienie wykonaweze wchodzi 
w Zycie jednoczesnie z rozporzadzeniem lowiec- 
kiem z dnia 13 czerwca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I 
str. 203). 
Krakau (Kraköw), dnia 14 czerwca 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dia okupowanych polskich obszarow 
Z polecenia 
Dr. Eissfeldt 


Anordnung 
über Preiſe für Hühnereier. 
Vom 28. Juni 1940. 


Auf Grund des $ 1 Abſ. 2 der Verordnung über 
die Preisbildung im Generalgouvernement (Preis⸗ 
bildungsverordnung) vom 12. April 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. I S. 131) wird angeordnet: 

. 

Für Hühnereier werden nachſtehende Preiſe 
einheitlich für alle Diſtrikte im Generalgouverne- 
ment feſtgeſetzt: - 

1. Feſtpreis für den Verkauf vom Erzeuger an 

Wiederverkäufer (Erzeugerfeſtpreis) 

a) friſche Hühnereier . . 1,50 Zloty je 1 Kg 

b) ausjortierte Hühnereier 1,20 Jloty je 1k g 
2. Feſtpreis für den Einkauf der Großhandels⸗ 

betriebe (Großhandelseinkaufspreis) 

a) friſche Hühnereier . 1,90 Zloty je 1 kg 

b) ausſortierte Hühnereier 1,60 Zloty je 1 Kg 
3. Höchſtpreis für den Verkauf an Verbraucher 

(Verbraucherhöchſtpreis) 

a) friſche Fühnereier .. 0,13 Zloty je Stück 

b) ausjortierte Hühnereier 0,11 Zloty je Stück. 

82 

(1) Die Feſtſetzung des Erzeugerfeſtpreiſes 
erfolgt nach Gewicht je kg netto. Die feſt⸗ 
geſetzten Preiſe dürfen unbeſchadet der Be⸗ 
ſtimmung in Abſ. 2 weder über: noch unterſchritten 
werden und verſtehen ſich bei Anlieferung durch 
den Erzeuger frei Erfaſſungs- oder Kenn⸗ 
zeichnungsſtelle. 

(2) Bei unmittelbarem Aufkauf der Hühner⸗ 
eier beim Erzeuger oder auf Märkten durch Auf⸗ 
käufer oder Sammler der Erfaſſungs- und Kenn⸗ 
zeichnungsſtellen ermäßigt ji) der Preis um höch— 
ſtens 0,15 Zloty je kg. 


(1) Die Feſtſetzung des Großhandelseinkaufs⸗ 
preiſes erfolgt nach Gewicht je leg netto. Die feſt⸗ 


Zarzadzenie 

o cenach kurzych jaj. 
Z dnia 28 czerwca 1940 r. 

Na podstawie $ I ust. 2 rozporzadzenia o ksztal- 
towaniu cen w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
12 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 131) za- 
vzadza sie: 

8 1 

Zu kurze jaja ustala sie jednolicie dla wszyst- 
kich Okregöw w Generalnym Gubernatorstwie ce- 
ny nastepujace: 

1. cena stala dla sprzedazy przez wytwörnie od. 

sprzedawcy (cena stala dla wytwörcy): 
a) swieze kurze jaja 1,50 zl. za 1 kg 
b) wysortowane kurze jaja 1,20 21. za 1 kg 
2. cena stala dla zakupu przez przedsiebiorstwa 
hurtowe (cena zakupu w handlu hurtowym): 
a) swieze jaja kurze 1,90 zl. za 1 kg 
b) wysortowane jaja kurze 1, 60 21. za 1 kg 
3. cena maksymalna w sprzedazy konsumentowi 
(cena maksymalna dla konsumenta): 
a) swieze jaja kurze 0,13 21. za sztuke 
b) wysortowane jaja kurze 0,11 zl. za sztuke 
82 
(I) Cenè stala dla wytwörcy ustala sie podtug 
wagi za kg netto. Cen ustalonych nie wolno bez 
uszezerbku dla postanowienia ust. 2 ani podwyz- 
szué ani znizaé i rozumieja sie przy dostawie przez 
wytwörce jako franko urzad skupu lub urzad zna- 
kowania. 


(2) Przy bezposrednim skupie kurzych jaj u wy- 
twörcy lub na targach przez skupujacych lub po- 
mocniköw urzedöw skupu i znakowania obniza 
sie cena najwyzej o 0,15 zt. za kg. 


SA 


(1) Gene zakupu w handlu hurtowym ustala sig 
podiug wagi za kg netto. Ustalonych cen nie wol- 
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geſetzten Preiſe dürfen weder über noch unter⸗ 
ſchritten werden und gelten ab Verladeſtation. 
Beſteuerung und die Koſten der Bearbeitung 
durch die von der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft als Großhandelsbetriebe zugelaſſe⸗ 
nen Kennzeichnungsſtellen ſind in den feſtgeſetzten 
Preiſen inbegriffen. 

(2) Die Kennzeichnungsſtellen ſind berechtigt, 
das Verpackungsmaterial mit 9 Zloty je Kiſte, 
mit 7 Zloty je ½ Kiſte und mit 5 Zloty je 
% Kiſte einſchließlich Holzwolle oder Einſätze dem 
Käufer in Rechnung zu ſtellen. Dagegen ſind ſie 
bei frachtfreier Rückſendung der Kiſten einſchließ— 
lich Holzwolle oder Einſätze verpflichtet, ) des in 
Rechnung geſtellten Betrages zu vergüten. 


S 4 

Die Spannenaufteilung zwiſchen Erzeugerfeſt⸗ 
preis und Großhandelseinkaufspreis bleibt den 
beteiligten Erfaſſungs- und Kennzeichnungsſtellen 
überlaſſen. Die Spanne der Erfaſſungsſtellen ſoll 
jedoch mindeſtens 0,15 Zloty je kg bei freier An⸗ 
lieferung an die Kennzeichnungsitellen betragen, 
wobei das Verpackungsmaterial von den Kenn⸗ 
zeichnungsſtellen unentgeltlich zu ſtellen iſt. 


— 


| 9.5 

Die Feſtſetzung der Verbraucherhöchſtpreiſe er⸗ 
folgt nach Stück. Die feſtgeſetzten Preiſe dürfen 
nicht überſchritten werden. Die Spannenaufteilung 
zwiſchen „Großhandelseinkaufspreis und ` et: 
braucherhöchſtpreis bleibt den beteiligten Groß⸗ 
handels⸗ und Kleinhandelsbetrieben überlaſſen. 
Die Spanne der Kleinhandelsbetriebe ſoll jedoch 
mindeſtens 0,01 Zloty je Stück frei Kleinhandels⸗ 
geſchäft betragen, wobei das Verpackungsmaterial 
Eigentum der Großhandelsbetriebe bleibt. 


SO 
Für Verarbeitungsbetriebe, wie Bäckereien, Kon⸗ 
ditoreien, Nährmittel⸗ und Süßwarenfabriken wie 
auch für Gaſtſtätten, Hotels und Kantinen, gelten 
die Verbraucherhöchſtpreiſe. Dagegen ſind Her⸗ 
ſteller von Eiprodukten (Gefrierei, Trockenei) zum 
Großhandelseinkaufspreis zu beliefern. 


87 
Die in $ 1 feſtgeſetzten Preiſe können durch 
Bekanntmachung in der Tagespreſſe abgeändert 
werden. 8 
8 


Zuwiderhandlungen gegen dieſe Anordnung 
werden gemäß $ 6 der Preisbildungsverordnung 
vom 12. April 1940 (Verordnungsblatt GGP. | 
S. 131) beſtraft. 


d 


S 

(1) Die Anordnung tritt am Tage ihrer Ber: 
kündung in Kraft. 

(2) Zum gleichen Zeitpunkt treten die Be— 
ſtimmungen des zweiten Abſchnittes (88 5 bis 11) 
der Neunten Durchführungsvorſchrift vom 12. Fe⸗ 
bruar 1940 (Verordnungsblatt GGP. II S. 8g) 
zur Verordnung über die Ernährungs- und Land⸗ 
wirtſchaft im Generalgouvernement vom 23. No- 
vember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 63) 
außer Kraft. 

Krakau, den 28. Juni 1940. 


Der Leiter 
der Abteilung Preisbildung 
im Amt des Generalgouverneurs 
Dr. Schulte-Wiſſermann 
f Der Leiter 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft 
im Amt des . 
rner 


no podwyzszaé ani obnizaé i rozumieja sie loco 
stacja zaladoweza. Opodatkowanie i koszty ob- 
röbki urzedöw znakowania, dopuszezonych przez 
Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa jako przedsie- 
biorstwa hurtowe, mieszeza sie w ustalonej cenie. 


(2) Urzedy znakowania uprawnione sa wstawie 
kupujacemu do rachunku materiat opakowania 
w cenie 9 zl za skrzynie, w cenie 7 zl za ½ skrzy- 
ni lub 5 zl. za ½ skrzyni lacznie z wisrami lub 
wkladkami. Natomiast przy zwrocie skrzyn fran- 
co lacznie z wiörami i wkladkami sa obowiazane 
rbonifikowa€@ % sumy, wstawionej do rachunku. 


84 
Przeprowadzenie podzialu rozpiętosci miedzy 
Cen stala dla wytwörcy a cena zakupu w handlu 
hurtowym nalezy do zainteresowanych urzedöw 
skupu i znakowania. Rozpietosé urzedöw skupu 
powinna jednak wynosié najmniej 0,15 21. za kg 
przy dostawie franco do urzedöw znakowania, 
przy czym materialu opakowania dostarczaja bez- 
platnie urzedy znakowania. ’ 
85 
Gene maksymalna dla konsumenta ustala sie 
podlug sztuki. Ustalonych cen nie wolno przekra- 
eza6. Przeprowadzenie podzialu rozpielo$ci mie- 
dzy cena zakupu w handlu hurtowym a cena ma- 
ksymalna dla konsumenta nalezy do przedsie- 
biorstw handlu hurtowego i defalicznego. Rozpie- 
tosé przedsiebiorstw handlu detalicznego powinna 
jednak wynosié najmniej 0,01 zl za sztuke franco 
sklad detaliczny, przy czym material opakowania 
pozostaje wlasnoScia przedsiebiorstwa hurtowego. 
86 
Dla przedsiebiorstw przerabiajacych jak pie- 
karnie, cukiernie, fabryki artykulöw spoäywezych 
i fabryki slodyczy, jak röwniez dla restauracyj, 
hoteli i kantyn obowiazuja ceny maksymalne dla 
konsumenta. Natomiast wytwörcy produktöw ja- 
jowych (jaja mrozone, jaja suszone) otrzymuja 
towar po cenie zakupu w handlu hurtowym. 
87 
Ustalone w $ 1 ceny moga byé zmienione przez 
ogloszenie W prasie codziennej. 


88 

Wykroczenia przeciw niniejszemu zarzadzeniu 
beda karane stosownie do $ 6 rozporzadzenia 
o ksztaltowaniu cen z dnia 12 kwietnia 1940 r. 
(Dz. rozp. GGP. I str. 131). 

89 

(1) Zarzadzenie wchodzi w Zycie w dniu oglo- 
szenia. 

(2) Jednoczesnie traca moe obowigzujaca po- 
stanowienia 2 rozdzialu (SS 5—11) dziewiatego 
postanowienia wykonawezego z dnia 12 lutego 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 89) do rozporza- 
dzenia o gospodarce wyzywienia i rolnictwie w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie 2 dnia 23 listopada 
1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 63). 


Krakau (Krak6w), dnia 28 czerwea 1940 r. 
Kierownik 
Wydzialu Ksztaltowania Cen 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
Dr. Schulte-Wissermann 
Kierownik 
Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
Körner 


8 — 393 — 


Bekanntmachung 


über den Zahlungsverkehr zwiſchen dem General⸗ 
gouvernement für die beſetzten polniſchen Gebiete 
und dem Protektorat Böhmen und Mähren. 


Vom 13. Juni 1940. 


Zwiſchen dem Verrechnungsinſtitut Krakau und der Natio⸗ 
nalbank für Böhmen und Mähren in Prag iſt folgendes ver: 
einbart worden: 

Art. 1 


Zur Durchführung von Zahlungen zwiſchen dem General— 
gouvernement und dem Protektorat Böhmen und Mähren 
wird bei dem Verrechnungsinſtitut Krakau für die National⸗ 
bank für Böhmen und Mähren in Prag ein Zloty-Sammel⸗ 
konto und bei der Nationalbank für Böhmen und Mähren 
in Prag für das Verrechnungsinſtitut Krakau ein Kronen— 
Sammelfonto errichtet. 


Art. 2 
Über die Sammelkonten werden ohne Rückſicht auf Fällig⸗ 
keit oder Entſtehungszeit folgende Zahlungen von dem 
einen Gebiet in das andere abgewickelt: 


a) Für Waren, die aus dem Protekiorat Böhmen und 
Mähren nach dem Generalgounernement und aus dem 
Heneralgouvernement nach dem Protektorat Böhmen 
und Mähren ausgeführt werden. Als Ausfuhrware 
aus dem Generalgouvernement oder dem Protektorat 
Böhmen und Mähren iſt diejenige Ware zu betrachten, 
die im ausführendem Gebiet erzeugt wurde oder die 
gemäß den Vorſchriften des einführenden Gebietes als 
im ausführenden Gebiet erzeugte Ware angeſehen wird; 


b) für Nebenkoſten aus dem Wgrenverkehr; 

e) zur Abdeckung von Verbindlichkeiten aus dem Ver— 
edlungsverkehr; 

d) für Dienſtleiſtungen außerhalb des Warenverkehrs; 

e) zur Abdeckung von Verbindlichkeiten aus dem Kapital: 
verkehr; 

) ſonſtige Zahlungen. 


Art. 3 
(1) Die Einzahlungen auf das Zloty⸗Sammelkonto werden 
im Generalanunernement in Zloty geleiſtet, diejenigen auf 
das Kronen-Sammelkonto im Protektorat in Kronen. Das 
Umrechnungsverhältnis zwiſchen Zloty und Krone iſt bis 
auf weiteres 1 Zloty — 5 Kronen. 

(2) Auf Reichsmark ſautende Verbindlichkeiten werden im 
Generalaounernement im Verhältnis 1 RM. = 2 Zloty in 
Zloty, im Protektorat im Verhältnis 1 RM. = 10 Kronen 
in Kronen umgerechnet. 

(3) Auf eine andere Währung als Zloty oder Reichs— 
mark oder Kronen lautende Verbindlichkeiten werden im 
Generalgouvernement auf Grund der zuletzt bekannten 
amtlichen Gute der betreffenden Währungen an der Borli- 
ner Börſe in Zloty umgerechnet. Die Umrechnung im Pro— 
tektorat Böhmen und Mähren erfolat nach dem in Prag 
am letzten der Zahlung vorhergehenden Börſentag notierten 
Mittelkurs der entſprechenden Währung in Kronen. 


Art. 4 

Die Schuldner in einem Gebiet werden von ihren Ver⸗ 
bindlichfejten erſt dann befreit, wenn ihre Gläubiger im 
anderen Gebiet den ganzen Gegenwert ihrer Forderungen 
ausbezahlt erhalten haben. Bis zu dieſem Zeitpunkt haftet 
der Schuldner für etwaige zwiſchen dem Einzahlungstag 
auf das Sammelkonto und dem Taa der im anderen Lande 
erfolgten Auszahlung entſtandene Kursdifferenzen. 


Art. 5 

() Die Auszahlungen aus dem Sammelkonto werden 
grundſätzlich in der zeitlichen Reihenfolge der gefeilteten 
Zahlungen abgewickelt. Die Auszahlung erfolat in inländi— 
. im Rahmen der auf dem Konto verfügbaren 

ittel. 

(2) Ausnahmen von der zeitlichen Reihenfolge der Aus⸗ 
zahlungen werden grundſätzlich nur für Zahlungen ſozialen 
Charakters, für Überweiſungen im Zuſammenhana mit dem 
Reiſeverkehr, für Geſchäftsproviſionen. Speditionsſpeſen und 
andere beſonders dringende Zahlungen zugelaſſen. 


Sonderregelung im Protektorat für alte Forderungen 
und Verbindlichkeiten. 


Art. 6 
Die Ausgleichung von vor dem 1. Oktober 1939 entſtande⸗ 
nen Zahlungsverbindlichkeiten wird gleichfalls über die 
„Sammelkonten“ abgewickelt, und zwar in der in den vorher⸗ 
gehenden Artikeln angeführten Weiſe, jofern im weiteren 
nichts anderes beſtimmt wird. 


Art. 7 
Schuldner aus dem Protektorat Böhmen und Mähren, de⸗ 
ren Verbindlichkeiten vor dem 1. Oktober 1939 entſtanden 
find, erlegen bei der Nationalbank für Böhmen und Mähren 
die volle Anzahl Kronen, wenn ihre Verbindlichkeit auf 


Obwieszczenie 


o Obroeie platniezym miedzy Generalnym 
Gubernatorstwem dla okupowanyeh polskich 
obszaröw a Protektoratem Czech i Moraw. 


Z dnia 13 ezerwca 1940 r. 


Miedzy Instytutem Rozrachunkowym Krakau (Kraköw) 
a Bankiem Narodowym Czech i Moraw o Pradze nmö- 
wiono, co nastepuje: 

Art. 1. 

Celem uregulowania platnosei miedzy Gemeralnym Gu- 
bernatorstwem a Protektoratem .otwiera sie w Instytucie 
Rozrachunkowym w Krakau (Krakowie) zbiorowe konto, 
opiewajace na ziote, na rzeez Bamku Narodowego Czech 
i Moraw w Pradze, a W Banku Narodowym Czech i Mora 
w Pradze zbiorowe komto, opiewajacee na korony, na 
rzecz Instytutu Rozrachunkowego w Krakau (Krakowie). 


Art 2. 
Przez zbiorowe konta rozlieza sie nizej wymienione 
platmogei z jednego obszaru ma drugi, niezaleämie od ter- 
mimu platmosei. d ezası powstania ptatnosei: 


a) za towary, wywozone z Protektoratu Czech i Moraw 
do Gemeralnego Gubermatorstwa i Generalnego Gu- 
bernatorstwa do Protektoratu Czech i Moraw. Mr to- 
war eksportowy z Gemeramego Gubernatorstwa albo 
7 Protektoratu uwazae nalezy towar, ktöry jest wy- 
tworzony.w kraju eksportujaeym, lub ktöry wediug 
przepisöw importujacego kraju jest wwazany za to- 
war, wytworzony w kraju eksportujaeym; 


b) za koszty uboezne z obrotu towarowego, 

el celem pokrycia zobowiazaf, wynikajacyeh z obrotu 
uszlachetniajacego, 

d) za ustugi oddane poza obrotem towarowym, 

e) eelem pokryeia zobowiazafi z obrotu kapitalowego, 


f) inne platmosei. 


Art. 8 

(1) Wpfaty ma konto zbiorowe w ziotyeh uiszeza sie 
w Generalnym Gubernatorstwie w zlotyeh: wpfaty na 
konto zbiorowe W koromach wliszeza sie w Protektoracie 
w 'koronach. Stosunek przeliezeniowy miedzy zlotym a ko- 
rona wvmosi az do odwotania 1 ztoty = 5 korom. 

(2) Zobowiazania, opiewajaee na marki niemieckie, prze- 
liezome beda w Generalnym Gmbermatorstwie na Note 
w stosunku 1 RM = 2 al W Protektoracie na korony 
w stosunku 1 RM = 10 koron. 

(3) Zobowiamamia opiewajace ma inma walute, niz ztoty 
lub marka niemiecka lub korona, oblieza sie w Gemeral- 
mem Gubernatorstwie w ztotyeh po ostatmio zmanym urze- 
dowym kursie odmosnych walut. motowamvm na gieldzie 
berlinskiej. Obliezanie w koronach w Protektorneie doko- 
nuje sie po $rednim kurse odmosnej waluty, motowanym 
mn zieldzie w Pradze w ostatnim dniu poprzedzajaeym 
zaptate. 

Art. 4 

Dtuzniev jednego kraju zwolnieni beda od swoich. zobo- 
wiazai dopiero wöwezas, gdy ich wierzyeiele w drugin: 
kraju otrzymuja ca röwmowartos6 swoich roszezeh. A% 
do tego ezası dinämik jest odnowiedzininy za rözmiee 
kursowa. powstata ewentuwalnie miedzy «niem wphaty na 
komto zbiorowe a dniem wyptaty, uskuteezmionej w deu- 
eim kraju. 


Art. 5 
(1) Wyptaty 2 komta zbiorowezo rozliezane beda zasad- 
niezo w ezasowej koleinogei dokomanych wpftat. Wyptata 
odbywa sie w walueie krajowej w ramach $rodköw ona) 
dujaeych sie na koneie. 


(2) Wyjatki od ezasowej kolejnogei wyptat dopuszezane 
beda zasadniezo tylko dla platnogei o charakterze spoteez- 
nem, dla przekazöw w zwiazku z ruchem podröäniezym, 
dia prowizy] handlowych, wydatköw spedyeyinych i in- 
nych szezegölmie niezbednych platmosel. 


Specjalne uregulowanie w Protektoracie 
dla starych roszezen i zohowiazan. 


Art. 6 
Wyröwmanie naleznosef, powstatych przed dniem 1 paß 
dziernika 1939 r., odbywa sie röwniez przez konta zbfo- 
rowe, a to w sposöh okreslony w poprzednich artyſcutach, 
o ile dalsze artykuly nie postanawiaja inaezej. 


Art. 7 
Diuimiey z Protektonatu Czech d Moraw, ktörych z0bo- 
wiazania powstaly przed dniem 1 pa%dziernika 1939 r., 
wptacaja do Banku Narodowego Czech i Moraw cala 
sume w koromach, jesli ich zobowigzanie opiewa na ko- 


Kronen lautet; wenn ihre Verbindlichkeit auf polniſche 
Zloty lautet, ſo erlegen ſie für je 100 polniſche Zloty 552,18 
Kronen. 
F Art. 8 

Bei Zahlungsverbindlichkeiten, die vor dem 1. Oktober 
1939 entſtanden ſind, inſofern auf dieſelben bereits die be⸗ 
treffenden Zahlungen zugunſten des Gläubigers aus dem 
Generalgouvernement bei einem Geldinſtitut im Protektorat 
oder auf das Clearingkonto des Polſti Inſtytut Rozrachun⸗ 
kowy in Warſchau bei der Nationalbank für Böhmen und 
Mähren in Prag erlegt wurden, wird die Differenz zwiſchen 
dem ehemaligen Verhältnis 100 Kronen — 18,11 Zloty und 
dem derzeit feſtgeſetzten Verhältnis 100 Kronen 20 Zloty 
auf einen Sonderfonds bei der Nationalbank für Böhmen 
und Mähren in Prag eingezahlt werden, welcher laut 
Art. 4 der Verfügung der Nationalbank für Böhmen und 
Mähren in Prag vom 12. April 1940, veröffentlicht mit 
Kundmachung des Finanzminiſters vom 17. April 1940, 
errichtet wurde. 


Art. 9 


Im Protektorat anſäſſigen Gläubigern, deren Forderungen 
für Waren gegenüber Schuldnern im Gebiet des General- 
gouvernements vor dem 1. Oktober 1939 entſtanden ſind und 
die bei berweiſung ihrer Forderungen einen nachweis⸗ 
baren Verluſt durch die Kursumrechnung erleiden würden, 
wird dieſer Kursverluſt von der Nationalbank für Böhmen 
und Mähren in Prag erſetzt, ſofern die Mittel des zu dieſem 
Zwecke errichteten, unter Art. 8 angeführten Sonderfonds 
hinreichen. Dieſe Beſtimmung kann grundfäglic nur für bis 
zum 30. September 1940 verwirklichte berweiſungen von 
Jorderungen Anwendung finden. Rechtlicher Anſpruch auf 
Schadenerſatz nach dieſer Beſtimmung beſteht nicht. 


Im Rahmen der vorſtehenden Vereinbarung 
beſteht nunmehr für Schuldner im Generalgouver⸗ 
nement die Möglichkeit, ihre Verbindlichkeiten 
gegenüber Gläubigern im Protektorat Böhmen 
und Mähren abzudecken. Das Kursverhältnis zwi⸗ 
ſchen Zloty und Krone iſt 1 Zloty — 5 Kronen. 
Dieſes Kursverhältnis gilt im Generalgouverne⸗ 
ment auch für alte Verbindlichkeiten. Anträge auf 
Genehmigung zur Überweiſung der geſchuldeten 
Beträge ſind an die Deviſenſtelle Krakau zu richten. 

Soweit im Protektorat anſäſſige Schuldner 
Zahlungen für Verbindlichkeiten, die vor dem 
1. Oktober 1939 entſtanden ſind, bereits zugunſten 
der Gläubiger im Generalgouvernement bei den 
Geldinſtituten im Protektorat oder auf das 
Clearingkonto des Polſki Inſtytut Rozrachunkowy, 
Warſchau, bei der Nationalbank für Böhmen und 
Mähren in Prag geleiſtet haben, kürzt die National⸗ 
bank für Böhmen und Mähren von dem gut⸗ 
geſchriebenen Betrage 9,45%, die Be einem Sonder⸗ 
fonds zuführt (Art. 8). Dem Verrechnungsinſtitut 
Krakau wird mithin für den Gläubiger im Gene⸗ 
ralgouvernement für derartige Zahlungsverbind⸗ 
lichkeiten ein um dieſen Prozentſatz geringerer 
Kronenbetrag in Prag gutgeſchrieben. Da die 
Abrechnung durch das Verrechnungsinſtitut jedoch 
zum Kurſe von 1 Zloty — 5 Kronen vorgenommen 
wird, fließt dem Begünſtigten der volle Zloty⸗ 
betrag zu, der ihm nach dem alten Kursverhältnis 
zuſteht. 

Krakau, den 13. Juni 1940. 


Der Leiter der Abteilung Deviſen 
im Amt des Generalgouverneurs 


Tetzner 
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rony; jesli ich zobowiazanie opiewa ma zlote polskie, 
wplacaja zamiast 100 zlotych polskich 552.18 koron. 


Art. 8 
Pray naleznosciach, powstalych przed dniem 1 pazdzier- 
nika 1939 v., o ile na ich poczet zostaly juzuskuteeznione 
wplaty na korzysé wierzyeiiela z Generalnego Guberna- 
torstwa w jakiejg imstytueji pienieznej w Protektoracie 
ub na konto efearingowe Polskiego Instytutu Rozrachun- 
kowego W Warszawie, W Bankn Narodowym Czech i Mo- 
raw w Pradze, rö3niea miedzy dawnym stosunkiem 100 
koron 18,11 zt., a ustalonym obeenie stosunkiem 100 
koron = 20 zi. wptacoma bedzie do funduszm specjalnezo 
w Bamku Narodowym Czech 1 Moraw w Pradze, ktöry 
zalozomy zostal na podstawie art. 4 marzadzenia Bamku 
Narodowego Czech i Moraw w Pradze 2 dnia 12 kwietnia 
1940 r., ogloszonego obwileszezeniem Ministra Skarbu 

z dnia 17 kwietmia 1940, Nr. 130. 


Art. 9 


Zamieszkalym w Protektoracie wierzyeielom, ktörych 
roszezemia za dostarezone towary wobee dfuäniköw na 
obszarze Generalnego Gubernatorstwa powstaly pred 
dniem 1 paädeiiernika 1939 r. i ktörzyby przy przekazy- 
waniu swoich roszezen poniesli udowodniona strate wskn- 
tek przeliczen kursu. strata na kursie wyröwnana z0- 
Stamie przez Bank Narodowy Czech i Moraw w Pradre, 
o (le wystareza na to srodki zalozonego w tym celu 
i wymienionego w art. 8 fumduszu specjalnego. Posta- 
nowienie to moie byé zasadniezo mastosowame tylko do 
nalemosci. przekazanych do dnia 30 wrzesnia 1940 r. Posta- 


3 niniejsze nie uzasadmfa pretemsji o odezkodo- 
wamie, 


AW ramach powyäsze] umowy istnieje obecnie 
dla dluzniköw w Generalnym Gubernatorstwie 
mozliwoS$€ zaspakajania swoich wierzycieli w Pro- 
tektoracie. Stosunek kursu zlotego do korony wy- 
nosi 1 ot — 5 koron. Ten stosunek kursu 
obowiazuje w Generalnym Gubernatorstwie röw- 
niez odnosnie do starych zobowiazan. Wnioski 
O zezwolenie na przekazywani'e diuznych kwot na- 
lezy zlozv& do Urzedu Dewizowego w Krakau 
(Krakowie). R 

O ile diuäniex. zamieszkali w Protektoracie, ui- 
Sc? juz wplaty w instytuejach pienieznych w Pro: 
tektoracie lub na konto elearingowe Polskiego In- 
stytutu Rozrachunkowego w Warschau (Warsza- 
wie), w Banku‘ Narodowym Czech i Moraw w Pra- 
doe na rzecz swych wierzyeieli w Generalnym Gu- 
bernatorstwie, z tytulu zobowiazan, powstalych 
przed dniem 1 pazdziernika 1939 r., potraca Bank 
Narodowy Czech i Moraw z zapisanej na ich kon- 
to sumy 9.45%, ktöre przekazuje do funduszu spe- 
cjalnego. Na korzy$@ Instytutu Rozrachunkowego 
w Krakau (Krakowie) zapisana wiee bedzie w Pra- 
dze dla wierzyciela w Generalnym Gubernatorstwie 
za tego rodzaju nalezno$ei kwota W koronach, 
mnieisza o te stawke procentowa. Poniewai jed- 
nak Instytut Rozrachunkowy rozlieza po kursie 
I: ztoty r 5 koron, wierzyeiel otrzymuje cala kwo- 
te w zlotych, ktöra mu sie nalezy wedlug dawnego 
kursu. 


Krakau (Kraköw), dnia 13 czerwea 1940 r. 


Kierownik Wydzialu Dewiz 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Tetzner 
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